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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

Относно: Заключения на Съвета относно Петата конференция за преглед на 
Конвенцията за забрана на химическото оръжие 

  

Приложено, на делегациите се изпращат одобрените от Съвета на 20 февруари 2023 г. 

заключения на Съвета относно химическото разоръжаване и неразпространение за 

определяне на позицията на ЕС с оглед на Петата специална сесия на Конференцията на 

държавите, членуващи в ОЗХО, за преглед на действието на Конвенцията за забрана на 

разработването, производството, натрупването и употребата на химическо оръжие и за 

неговото унищожаване, която ще се проведе в Хага от 15 до 19 май 2023 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Заключения на Съвета относно химическото разоръжаване и неразпространение с 

оглед на Петата специална сесия на Конференцията на държавите, членуващи в ОЗХО, 

за преглед на действието на Конвенцията за забрана на разработването, 

производството, натрупването и употребата на химическо оръжие и за неговото 

унищожаване, Хага, 15 – 19 май 2023 г. 

 

1. Европейският съюз е единен в подкрепата си за пълната забрана и премахване на 

химическото оръжие, както и за борбата срещу безнаказаността за употребата на 

химическо оръжие. Съветът е твърдо убеден, че употребата на химическо оръжие, 

включително употребата като оръжие на всякакви токсични химически вещества, от 

когото и да било, държава или недържавен субект, където и да било и при каквито и да 

било обстоятелства, е неприемлива и трябва да бъде строго осъдена. Тя представлява 

нарушение на международното право и може да се приравни на военно престъпление или 

престъпление срещу човечеството. Тъй като не може да има безнаказаност и лицата, 

отговорни за такива ужасяващи деяния, трябва и ще бъдат подведени под отговорност, 

Европейският съюз и неговите държави членки са твърдо решени да продължат 

ангажимента си към тази кауза, по-специално чрез партньорството за борба с 

безнаказаността за употребата на химическо оръжие. 

 

2. Европейският съюз приветства публикуването на 27 януари 2023 г. на третия доклад на 

екипа за разследване и идентифициране до Изпълнителния съвет на Организацията за 

забрана на химическото оръжие (ОЗХО) и до генералния секретар на ООН. В доклада се 

заключава, че има основателни причини да се счита, че на 7 април 2018 г. в Дума, 

Сирийска арабска република, сирийските арабски военновъздушни сили са използвали 

хлор по време на военно нападение, при което са убити 43 души и са засегнати още 

десетки. 

 

3. Европейският съюз категорично осъжда употребата на химическо оръжие от сирийските 

арабски военновъздушни сили, както се заключава в доклада. Напълно подкрепяме 

констатациите в докладите, които допълнително потвърждават системното неизпълнение 

от страна на Сирийската арабска република на нейните задължения по Конвенцията за 

забрана на химическото оръжие (КЗХО) и Резолюция 2118 (2013) на Съвета за сигурност 

на ООН. Професионалните доклади на екипа за разследване и идентифициране са важен 

принос към усилията за прекратяване на безнаказаността за употребата на химическо 

оръжие. 



 

 

6573/23   sgn/ags 3 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.5  BG 
 

4. Съветът счита Конвенцията за забрана на разработването, производството, натрупването 

и употребата на химическо оръжие и за неговото унищожаване (КЗХО), влязла в сила на 

29 април 1997 г., за ключов инструмент за разоръжаване и неразпространение, чиято 

цялост и строго прилагане трябва да бъдат гарантирани в пълна степен за опазване на 

международния мир и сигурност. Във връзка с това Съветът е убеден, че през 25-те 

години на своето съществуване Конвенцията значително е укрепила основания на 

правила международен ред чрез установяване на глобална норма срещу употребата на 

химическо оръжие, както и чрез засилване на международното сътрудничество за 

премахване и предотвратяване на подновената употреба на химическо оръжие в световен 

мащаб. 

 

5. Съветът приветства значителния напредък, постигнат в унищожаването на декларираните 

запаси от химическо оръжие. Към 31 октомври 2022 г. 99,4 % от декларираните в света 

запаси от химическо оръжие са били унищожени по проверим начин, а единствената 

останала държава, притежаваща химическо оръжие, е напът да приключи унищожаването 

на оставащите запаси до 30 септември 2023 г. 

 

6. КЗХО е сред международните режими за разоръжаване и неразпространение с най-много 

участници. Целта все така трябва да бъде прилагането в световен мащаб, поради което 

държавите, които не са страни по КЗХО, следва да продължат да бъдат призовавани да се 

присъединят към Конвенцията. Ще продължим да полагаме твърдо усилия, докато не 

постигнем пълна универсалност на Конвенцията и цялото население на света не заживее 

под закрилата на Конвенцията. 

 

7. Съветът намира за изключително тревожно, че международната общност продължава да 

се сблъсква с употребата на химическо оръжие. Съветът осъди категорично доказаното 

използване на химическо оръжие в Сирия неколкократно от 2013 г. насам, в Обединеното 

кралство през 2018 г. и в Русия през 2020 г. В Ирак и Малайзия също са използвани 

химически оръжия. В отговор на подновената употреба на химическо оръжие, на 

15 октомври 2018 г. Съветът прие решение за установяване на режим на ограничителни 

мерки срещу разпространението и употребата на химическо оръжие. Съветът също така 

наложи санкции в рамките на своя глобален режим на санкции за нарушения на правата 

на човека, установен на 7 декември 2020 г. Съветът е готов да обмисли предприемането 

на допълнителни мерки по целесъобразност и ще продължи да работи за гарантиране на 

поемането на пълна отговорност от лицата, отговорни за тези отвратителни 

престъпления. 
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8. Съветът подчертава твърдото си убеждение, че международната общност носи 

отговорност за идентифицирането и подвеждането под отговорност на извършителите на 

всяко нападение с химическо оръжие. Във връзка с това Съветът твърдо подкрепя 

продължаващото изпълнение на решението, прието на Четвъртата специална сесия на 

Конференцията на държавите, членуващи в ОЗХО, на 27 юни 2018 г., което доведе до 

създаването на независим механизъм за установяване на отговорността – екипа за 

разследване и идентифициране към ОЗХО. 

 

9. Съветът потвърждава отново подкрепата си за пълното прилагане на КЗХО и припомня 

жизненоважната роля на Организацията за забрана на химическото оръжие за 

постигането на целите на Конвенцията. За да продължи жизненоважната си работа, ОЗХО 

се нуждае от предвидима и стабилна финансова основа. Европейският съюз призовава 

всички държави, членуващи в ОЗХО, да плащат дължимите от тях вноски в пълен размер 

и навреме. В този контекст Съветът припомня, че ЕС е най-големият донор на 

доброволно финансиране за ОЗХО чрез проекти, финансирани от бюджета на ЕС и чрез 

националните бюджети на отделните държави – членки на ЕС. Тези проекти подкрепят, 

наред с другото, изграждането на капацитет, киберсигурността и защитата на 

информацията на ОЗХО, както и предоставянето на сателитни изображения за дейностите 

на ОЗХО. 

 

10. Съветът заявява отново, че има пълно доверие в техническия секретариат на ОЗХО, 

неговия професионализъм, независимост, безпристрастност и утвърден технически 

експертен опит. ЕС остава непоколебим в защитата на Организацията срещу умишлени и 

неоснователни атаки, уронващи нейната почтеност и доверието в нея. В този контекст 

Съветът подчертава взаимното допълване на работата между ОЗХО и ООН и оценява 

редовния обмен на информация за дейностите и разследванията на ОЗХО с генералния 

секретар на ООН и Съвета за сигурност на ООН. 

 

11. Неспазването от страна на сирийския режим на международните му задължения по 

Конвенцията се потвърждава от всеобхватната и задълбочена работа и разследвания, 

извършвани от съвместния механизъм за разследване на ОЗХО и ООН, екипа за оценка 

на декларациите, мисията за установяване на фактите и екипа за разследване и 

идентифициране към ОЗХО.
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12. Решението, прието на 25-ата конференция на държавите – страни по Конвенцията за 

забрана на химическото оръжие, с което се отнемат правото на глас и привилегиите на 

Сирийската арабска република, е силно послание за целостта на Конвенцията, за борба с 

безнаказаността при използването на химическо оръжие и за защита на международното 

право, включително международното хуманитарно право. Това е подходящ отговор на 

Конференцията на явното нарушение на Конвенцията и нейните основни принципи от 

страна на сирийския режим. За да бъдат възстановени правото на глас и другите 

привилегии, сирийският режим трябва да разреши всички нерешени въпроси, да обяви 

пълния обхват на програмата си за химическо оръжие и да се върне към пълно спазване 

на Конвенцията. 

 

13. Съветът приветства работата на техническия секретариат на ОЗХО по всички аспекти на 

сирийската програма за химическо оръжие и оценява непрекъснатите му усилия да 

работи със Сирийската арабска република, включително на министерско равнище. 

Съветът настойчиво приканва сирийския режим да действа конструктивно, тъй като няма 

алтернатива на пълното и ефективно сътрудничество на Сирийската арабска република с 

ОЗХО в съответствие с Конвенцията и Резолюция 2118 на Съвета за сигурност на ООН. 

Почти десет години след първоначалната декларация на Сирийската арабска република 

тя все още не може да се счита за изрядна и пълна и много важни въпроси относно 

сирийската програма за химическо оръжие остават без отговор. 

 

14. Европейският съюз вече наложи ограничителни мерки на 36 висши сирийски длъжностни 

лица, учени и бизнесмени, както и на три образувания заради ролята им в разработването 

и използването на химическо оръжие. На 14 ноември 2022 г. Съветът реши да наложи 

допълнителни ограничителни мерки срещу двама бизнесмени и тяхното дружество, което 

снабдява Сирийския център за проучвания и изследвания (SSRC) с материали, 

използвани в производството на системи за доставка на химическо оръжие. Европейският 

съюз е готов да обмисли въвеждането на допълнителни мерки по целесъобразност. 

 

15. Съветът изразява отново силната си загриженост, че Руската федерация не е реагирала на 

международните призиви за задълбочено и прозрачно разследване на опита за убийство 

на руския опозиционер Алексей Навални. Отравянето на г-н Навални в Русия с нервен 

агент от групата „новичок“ (вещество, разработено от Русия) през август 2020 г. е 

потвърдено извън съмнение от специализирани лаборатории в Германия, Франция и 

Швеция, както и от ОЗХО. 
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Съветът осъди това отравяне по възможно най-категоричен начин и санкционира шестима 

руски правителствени служители и държавен научноизследователски институт, свързани с 

опита за убийство. Съветът отново настойчиво приканва Руската федерация да даде 

отговори по същество на въпросите, поставени на 5 октомври 2021 г. от 45 държави, 

членуващи в ОЗХО, в рамките на член IX, параграф 2 от Конвенцията, и незабавно да 

разкрие обстоятелствата, свързани с опита за убийство на г-н Навални. 

 

16. Освен това Съветът решително осъжда неоправданата, непровокирана и незаконна 

агресивна война на Русия срещу Украйна. Като част от тази агресия срещу Украйна 

Русия предприе кампания за дезинформация и контролирана от държавата пропаганда, 

като разпространява неоснователни и недоказани твърдения срещу Украйна и други лица 

по отношение на химическото оръжие, като същевременно рискува излагането на 

украинското население на токсични химикали чрез умишлени нападения срещу 

граждански промишлени съоръжения. Европейският съюз и неговите държави членки са 

поели ангажимент да подкрепят ОЗХО, в случай че Украйна поиска помощ от 

Организацията поради химичен инцидент или предполагаема химическа атака. В този 

контекст Европейската комисия има капацитет да извърши бързи оценки на химическите 

инциденти в Украйна и е готова да отговори бързо на исканията за помощ от Украйна. 

 

17. Установен факт е, че Украйна е отговорен член на Конвенцията за забрана на 

химическото оръжие и напълно я спазва. Съветът припомня, че Русия, която е отговорна 

за продължаващата война и нарушения на международното право и международното 

хуманитарно право в Украйна, неведнъж е използвала химическо оръжие при убийства и 

опити за убийство. Вследствие на агресивната война на Русия срещу Украйна ЕС прие 

редица безпрецедентни пакети от санкции срещу нея. На 3 юни 2022 г. списъкът със 

санкции беше изменен, за да се забрани износът за Русия на химикали, с които може да се 

злоупотреби за производството на химическо оръжие. 

 

18. Съветът очаква откриването на Центъра за химия и технологии („Химтех център“) като 

нова водеща инициатива на ОЗХО, която съчетава най-съвременни лабораторни дейности 

и дейности по проверка с международно сътрудничество и помощ. 
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Съветът счита, че Химтех центърът ще бъде от основно значение за обучението и 

поддържането на ключовия експертен опит, необходим за изпълнението на задачите на 

ОЗХО за проверка, за укрепване на международното сътрудничество и програмите за 

подпомагане и за реагиране на нововъзникващите научни и технологични 

предизвикателства и възможности, и че следва да се гарантира пълноценното използване 

на неговия потенциал. ЕС се гордее с това, че е един от основните донори на изграждането 

на Химтех центъра чрез значителни доброволни вноски, направени от ЕС и държавите – 

членки на ЕС. 

 

19. За да остане пригодна за предназначението си, ОЗХО се нуждае от напълно 

функциониращ технически секретариат, разполагащ с необходимите знания и експертен 

опит. Във връзка с това Съветът подчертава необходимостта от изменение на политиката 

на ОЗХО относно срочността на договорите, за да се доближи нивото на гъвкавост до 

другите некариерни организации в областта на разоръжаването. Освен това Съветът 

подкрепя разнообразен в географско отношение секретариат и го насърчава да продължи 

да полага усилия в това отношение, при пълно зачитане на член VIII от Конвенцията. 

Държавите – страни по Конвенцията, също се насърчават да увеличат усилията си за 

представяне на квалифицирани кандидати за свободните места в ОЗХО. 

 

20. Съветът е твърдо убеден, че равенството между половете и интегрирането на принципа 

на това равенство са необходими за изпълнението на мандата на ОЗХО и следва да 

продължат да бъдат неразделна част от всички области на работата на ОЗХО и 

прилагането на КЗХО. Голямото разнообразие от гледни точки е от съществено значение 

за вземането на решения и способства за по-голяма ефективност при справянето с 

предизвикателствата, пред които е изправена ОЗХО. Поздравяваме генералния директор 

и техническия секретариат за извършената до момента работа и очакваме по-нататъшен 

напредък по отношение на равенството между половете и изпълнението на Резолюция 

1325 на Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността и 

последващите резолюции на организацията. Съветът отбелязва, че са необходими 

по-нататъшни действия за постигане на равенство между половете, включително чрез 

бързо изпълнение на препоръките от одита по въпросите на равенството между половете 

и многообразието, укрепване на мрежата от звена за контакт по въпросите на равенството 

между половете и засилване на интегрирането на принципа на това равенство във всички 

области от работата на техническия секретариат. 

 

21. На своята двадесет и четвърта сесия Конференцията на държавите, членуващи в ОЗХО, 

прие решения (C-24/DEC.4 и C-24/DEC.5 от 27 ноември 2019 г.) за изменение на списък 1 

към приложението относно химикалите, като добави три нови групи химикали, 

включително веществото, използвано през 2018 г. в Солсбъри, Обединеното кралство. 

Съветът счита, че е от съществено значение КЗХО да продължи да реагира на новите и 

възникващи заплахи, включително чрез редовно актуализиране на приложението относно 

химикалите, когато е целесъобразно. 
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22. Съветът припомня, че на своята двадесет и шеста сесия Конференцията на държавите, 

членуващи в ОЗХО, прие решението „Договореност относно употребата в аерозолна 

форма на химикали, действащи на централната нервна система, за целите на 

правоприлагането“ (CSP-26/Dec.10 от 1 декември 2021 г.). Съветът отбелязва, че 

употребата в аерозолна форма на химикали, действащи на централната нервна система, се 

счита за несъвместима с целите на правоприлагането като „цел, която не е забранена“ 

съгласно Конвенцията, и освен това отбелязва, че в решението не се разглежда 

употребата на химикали, действащи на централната нервна система, за други цели, които 

не са забранени съгласно Конвенцията. 

 

23. Съветът е убеден, че редовното тясно сътрудничество на ОЗХО с други имащи 

отношение международни организации, химическата промишленост, научните среди, 

младежта, гражданското общество и неправителствените организации носи ползи за 

дейността на ОЗХО и за прилагането на Конвенцията. Съветът изразява загриженост, че 

участието на представители на гражданското общество в заседанията на ОЗХО постоянно 

се възпрепятства от малък брой държави, членуващи в Организацията, които се 

противопоставят на това участие, без да предоставят каквато и да било обосновка, и 

призовава за създаването на ясно определена, справедлива и прозрачна процедура за 

участие на представители на гражданското общество в бъдеще. 

 

24. Съветът приветства приемането на 7 декември 2022 г. от Общото събрание на ООН на 

Резолюция (A/RES/77/73) относно прилагането на КЗХО. Резолюцията е израз на 

подкрепата и високата оценка за работата на ОЗХО – изпълнителния орган на КЗХО, от 

страна на държавите – членки на ООН. 

 

25. Съветът потвърждава отново ангажимента си за укрепване на химическата безопасност и 

сигурност в световен мащаб. Инициативата на ЕС за центрове за високи постижения за 

намаляване на химическия, биологичния, радиологичния и ядрения риск е важен фактор 

за усилията на много държави, членуващи в ОЗХО, да подобрят капацитета си за борба с 

ХБРЯ заплахи. Инициативата за центрове за високи постижения действа в редица 

области, които допълват дейностите на ОЗХО, а именно откриване, предотвратяване, 

готовност, реагиране и законодателни и регулаторни мерки. Освен това ЕС предоставя 

доброволен финансов принос в подкрепа на механизма на генералния секретар на ООН за 

разследване на предполагаема употреба на химически и биологични оръжия. 
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26. На 28 април 2004 г. Съветът за сигурност на ООН прие единодушно 

Резолюция 1540 (2004), в която разпространението на оръжия за масово унищожение и на 

средства за тяхното доставяне се потвърждава като заплаха за международния мир и 

сигурност. Прилагането на Конвенцията за забрана на химическото оръжие и 

изпълнението на Резолюция 1540 (2004) и последващите резолюции взаимно се усилват и 

допълват. Съветът горещо приветства резултата от цялостния преглед през 2022 г. на 

Резолюция 1540 (2004), чието централно място, значение и авторитет бяха потвърдени с 

Резолюция 2663 (2022) на Съвета за сигурност на ООН. От 2006 г. Европейският съюз 

има дългосрочен ангажимент да подкрепя изпълнението на Резолюция 1540 (2004) на 

Съвета за сигурност на ООН. В последното Решение (ОВППС) 2017/809 на Съвета на ЕС, 

прието на 11 май 2017 г., се предвижда допълнителна помощ на заинтересованите 

държави за укрепване на националните им способности при изпълнението на Резолюция 

1540 (2004) на СС на ООН и за улесняване на по-засиленото сътрудничество сред всички 

заинтересовани страни. 

 

27. Съветът изтъква, че е наложително да се осигури непрекъсната политическа, 

дипломатическа и финансова подкрепа на ЕС за прилагането на КЗХО, да се гарантира 

високо равнище на представителство и видимост, както и ефективна защита на 

интересите на ЕС по въпроси, свързани с химикалите, в рамките на международните 

форуми, и по-специално ОЗХО. Съветът припомня, че е от съществено значение всички 

имащи отношение субекти от ЕС, включително ЕСВД, и занапред да сътрудничат 

активно на ОЗХО и да бъдат представени в нея. За тази цел Съветът очаква бързото 

създаване на делегация на ЕС в международните организации със седалище в Хага. 

 

Позиция на Европейския съюз във връзка с Петата специална сесия на Конференцията 

на държавите, членуващи в ОЗХО, за преглед на действието на КЗХО, Хага, 15 – 19 май 

2023 г. 

 

28. Петата конференция за преглед ще даде възможност да се обмисли как да се засили 

прилагането на Конвенцията като ключов инструмент на международния режим за 

неразпространение и разоръжаване. Постигането на общо виждане относно 

противодействието на подновената употреба на химическо оръжие и защитата на 

глобалната норма за неупотреба е споделена отговорност на всички държави, членуващи 

в ОЗХО. 
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29. Европейският съюз и неговите държави членки допринасят активно и конструктивно за 

работата на отворената работна група.  

Договорената работна програма на отворената работна група дава възможност на всички 

делегации да изразят вижданията си относно напредъка в прилагането на Конвенцията и 

да изложат своите очаквания и приоритети за бъдещето. В този контекст Съветът изразява 

своята благодарност към председателя, посланик Лаури Куусинг (Естония), за открития и 

приобщаващ начин, по който ръководи работата с цел постигане на консенсус. 

 

30. Съветът ще допринася конструктивно и ще работи за постигането на консенсусен 

резултат от Петата конференция за преглед през 2023 г., като същевременно ще се стреми 

в заключителния документ от конференцията за преглед, в рамките на по-общия уводен 

текст, в който категорично да се изтъкват нормата за неупотреба, целостта на 

КЗХО/ОЗХО и отчетността, да намерят отражение следните основни цели: 

 

i. Да се укрепи КЗХО въз основа на постигнатия напредък в унищожаването на 

декларираните запаси от химическо оръжие и предотвратяването на подновената 

им употреба чрез, наред с другото, засилване и адаптиране на режима за проверка 

по КЗХО, подобряване на изпълнението на национално равнище, отделяне на 

необходимото внимание на въпроса за химическата сигурност и безопасност, 

както и чрез усилия за постигането на универсалност; 

ii. Да се укрепи КЗХО чрез гарантиране на реалното ѝ прилагане в контекста на 

променящата се обстановка в света по отношение на сигурността и новостите в 

световната химическа промишленост, науката и технологиите, както и чрез 

изтъкване на факта, че Петата конференция за преглед следва да осигури 

политическа подкрепа и широки насоки за работата по бъдещите приоритети на 

ОЗХО, която трябва да бъде предприета в периода между сесиите; 

iii. Да се укрепи КЗХО чрез засилване на глобалната норма срещу употребата на 

химическо оръжие и прекратяване на нарушенията на Конвенцията, включително 

чрез независими дейности по разследване и установяване на отговорността; 
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iv. Да се поддържа ролята на ОЗХО като експертен център по въпроси, свързани с 

химическото оръжие, в най-широк смисъл, като се укрепват стабилността на 

ОЗХО и капацитетът на техническия секретариат по отношение на най-новите 

постижения, наред с другото, чрез последователни политики за набиране на 

персонал и професионално израстване благодарение на заслуги, като се осигурява 

географски баланс и равнопоставеност на половете и се подобрява политиката 

относно срочността на договорите, както и като се използват по най-добрия начин 

възможностите, предлагани от Химтех центъра; 

v. Да се допринася за извършването на пълен преглед на действието на КЗХО, като 

се вземат предвид в частност новостите в областта на науката и технологиите, 

включително сближаването в химическата и биологичната сфера, новите 

производствени технологии, както и развитието на инструментариума и методите 

за проверка; 

vi. Да се утвърждават горепосочените основни цели, наред с другото: 

а) Като се поддържа ролята на Конвенцията за забрана на химическото оръжие 

(КЗХО) като ключов инструмент на глобалната архитектура за неразпространение 

и разоръжаване и основания на правила международен ред. 

б) Като се осъдят случаите на употреба на химическо оръжие през последните 

години в Сирия, Ирак, Малайзия, Обединеното кралство и Русия. 

в) Като се изтъква задължението за приемане на национално законодателство за 

прилагане като основа на ангажимента, който държавите, членуващи в ОЗХО, са 

поели при присъединяването си към Конвенцията. Жалко е, че 25 години след 

влизането в сила на Конвенцията 35 държави все още не са приели първоначални 

мерки за прилагане. 

г) Като се призоват всички държави, които не са страни по КЗХО, да се 

присъединят към Конвенцията с цел постигане на универсалност. 

д) Като се изрази задоволство от ръководството на генералния директор на ОЗХО 

посланик Фернандо Ариас и се потвърди отново пълното доверие на Съвета в 

техническия секретариат на ОЗХО, неговия професионализъм, независимост, 

безпристрастност и добре установен технически експертен опит в прилагането на 

КЗХО и изпълнението на задачите, възложени от държавите, членуващи в ОЗХО. 

е) Като се защитава техническият секретариат на ОЗХО срещу неоснователни 

обвинения и атаки, уронващи неговата почтеност и доверието в него, чрез 

целенасочени кампании за дезинформация, спонсорирани от отделни държави. 

ж) Като се оцени високо способността на ОЗХО да разгледа твърденията за употреба 

на химическо оръжие в Сирия, включително чрез работата на мисията за 

установяване на фактите и екипа за разследване и идентифициране. 
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з) Като се изразява загриженост във връзка с продължаващите пропуски и 

несъответствия в първоначалната декларация на Сирия и като се отчете работата 

на екипа за оценка на декларацията. 

и) Като се припомня последователната и силна подкрепа на Съвета за прилагането 

на КЗХО, включително неговия значителен доброволен финансов принос в 

подкрепа на дейностите на ОЗХО. 

й) Като се припомня, че противодействието на подновената употреба на химическо 

оръжие и защитата на глобалната норма за неупотреба е споделена отговорност на 

всички държави, членуващи в ОЗХО. 

 

По отношение на проверките 

 

к) Като се изтъква и поддържа режимът на Конвенцията за проверка, осъществяван 

от ОЗХО чрез нейните дейности по проверка, като съществен елемент за 

успешното прилагане на Конвенцията и нормата срещу употребата на химическо 

оръжие. 

л) Като се отчита, че в контекста на промените в химическата промишленост и 

бързото развитие на науката и технологиите, режимът за проверка изисква 

известно адаптиране, за да остане актуален. 

м) Като се подобри режимът за проверка по член VI чрез повишаване на 

ефективността и опростяване на процесите на инспекция и чрез адаптиране на 

процесите на подбор за инспекции към настоящите изисквания, по-специално 

методиката за подбор за инспекция на другите обекти за производство на 

химически вещества. 

н) Като се изтъква значението на повишаването на химическата безопасност и 

сигурност в световен мащаб и се подчертава необходимостта да се обхванат 

всички етапи от жизнения цикъл на химикалите, т.е. не само производството, но и 

транспортирането, съхранението и обезвреждането. 

о) Като се подкрепя по-нататъшното развитие на способностите, инструментите и 

методиките на секретариата за разследване на твърдения за употреба на химическо 

оръжие, например химическата криминалистика. 
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По отношение на изграждането на капацитет и международната помощ 

 

п) Като се подчертава, че е важно да продължи подкрепата за изграждането на 

капацитет и за утвърждаването на използването на химията за мирни цели. 

р) Като се припомня, че ефективната борба с химическия тероризъм изисква от 

държавите, членуващи в ОЗХО, да укрепят законодателните и регулаторните 

рамки, да развият адекватен капацитет за предотвратяване и реагиране и да 

подобрят сътрудничеството на регионално и международно равнище. 

с) Като се предложи конференцията за преглед да поиска от техническия 

секретариат да продължи да разработва програми за подкрепа, свързани със 

законодателството и регулаторните рамки, отнасящи се до химическата сигурност 

и борбата с химическия тероризъм. 

т) Като се поддържат способността и капацитетът на секретариата да провежда 

нерутинни мисии, тъй като те предоставят на държавите, членуващи в ОЗХО, 

обективна и надеждна информация относно твърденията за употреба на химическо 

оръжие. 

у) Като се подчертава, че е важно да продължат дейностите по линия на 

международното сътрудничество и подпомагане, тъй като те играят съществена 

роля за пълното и ефективно изпълнение на задълженията на държавите, 

членуващи в ОЗХО, както и за гарантирането на трайното значение на 

Конвенцията като ключов инструмент на международния режим за 

неразпространение и разоръжаване. 

ф) Като се припомня дългогодишният ангажимент на ЕС да подкрепя усилията за 

изграждане на капацитет на държавите – страни по Конвенцията, включително 

чрез програмата за Африка. 

х) Като се отправи искане към техническия секретариат за по-нататъшно укрепване 

на интегрирания подход към програмите за подпомагане и сътрудничество, като се 

преодолее програмирането член по член, когато това е възможно. 

ц) Като се укрепва капацитетът на ОЗХО за бързо реагиране при искане за помощ 

съгласно член X. 
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По отношение на Химтех центъра 

 

ч) Като се приветства откриването на Центъра за химия и технологии (Химтех 

център) като нова водеща инициатива на Организацията, която съчетава най-

съвременни лабораторни дейности и дейности по проверка с международно 

сътрудничество и помощ. 

ш) Като се отчита, че Химтех центърът ще бъде от основно значение за справяне с 

нововъзникващите предизвикателства и възможности в областта на науката и 

технологиите. 

щ) Като се насърчава и подкрепя възможността за обучение на инспектори в Химтех 

центъра на ОЗХО. 

ъ) Като се подкрепя по-нататъшното разработване на програми за помощ и защита, 

като се използват пълноценно съоръженията на Химтех центъра и същевременно 

се прилага експертният опит на най-високо равнище, с който разполагат 

държавите – страни по Конвенцията. 

ю) Като се настоява за подобряване на системата за управление на доброволните 

вноски, включително чрез редовно публикуване на списък на нефинансираните 

дейности, от които потенциалните донори да избират. Този списък следва по-

специално да включва допълнителни дейности, които биха могли да се провеждат 

в Химтех центъра. 

я) Като се подчертава, че следва да се запазят опитът и капацитетът за третиране на 

всякакво химическо оръжие, в т.ч. остаряло и изоставено, както и да се поддържа, 

разширява и – по искане на засегнати държави, членуващи в ОЗХО, в подкрепа на 

доброволното сътрудничество за справяне със заплахите, изхождащи от 

изхвърлено в морето химическо оръжие – да се предоставя експертен опит в 

областта на изхвърленото в морето химическо оръжие при отчитане на 

съответните регионални аспекти, и че наред с това ОЗХО трябва да продължи да 

придобива експертен опит за справяне с предизвикателствата в новата обстановка 

по отношение на сигурността, използвайки пълноценно Химтех центъра. 

 

По отношение на информационните дейности, образованието и сътрудничеството със 

заинтересованите страни 

 

аа) Като се отчита експертният опит на Консултативния съвет по въпросите на 

образованието и информационните дейности и ключовата роля, която той играе 

при препоръчването на образователни и информационни дейности с оглед 

засилване на ангажираността със съответните заинтересовани страни. 
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бб) Като се увеличава максимално въздействието на програмите на ОЗХО чрез 

насърчаване на държавите да подбират кандидати с най-голям потенциал.  

вв) Като се отправи искане към техническия секретариат да разработи допълнителни 

насоки по най-важните теми, както и да проучи други иновативни инструменти, 

които биха могли да бъдат предоставени онлайн на държавите – страни по 

Конвенцията, като например курсове за електронно обучение. 

гг) Като се насърчават държавите, членуващи в ОЗХО, и техническият секретариат 

да продължат усилията си за популяризиране, включително чрез разработване на 

допълнителни материали относно бъдещите предизвикателства, пред които е 

изправена ОЗХО, като например подновената употреба на химическо оръжие. 

дд) Като се подчертава, че е важно да се повиши осведомеността относно КЗХО и 

видимостта на ОЗХО чрез образователни и информационни дейности. 

ее) Като се призовава за по-адаптирани насоки за малките и средните предприятия за 

изпълнение на техните задължения в съответствие с КЗХО, както беше обсъдено 

от националните органи в Доха през октомври 2022 г. 

жж) Като се изтъква отново, че е важно всички съответни външни заинтересовани 

страни и партньори да бъдат ангажирани в работата на ОЗХО, като се започне от 

химическата промишленост и се стигне до академичните среди, мозъчните 

тръстове, гражданското общество и международните организации. 

зз) Като се има предвид, че е от решаващо значение да се задълбочи 

сътрудничеството с химическата промишленост, съответните международни и 

регионални организации, както и общностите от експерти. Що се отнася до 

член XI, задълбочаването на отношенията между ОЗХО и съответните отрасли и 

НПО би било от полза за взаимното извличане на поуки от опита на другата 

страна в практическото прилагане. 

ии) Като се изрази благодарност на техническия секретариат за усилията му да 

поддържа диалог с химическата промишленост в съответствие с мандата, даден от 

Третата конференция за преглед. 
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йй) Като се отбелязва важният принос на гражданското общество и 

неправителствените организации (НПО) в подкрепа на общата цел за свят без 

химическо оръжие. Тяхното участие трябва да бъде приобщаващо и 

недискриминационно. 

кк) Като се насърчава организирането на съпътстващи прояви в рамките на 

Конференцията на държавите, членуващи в ОЗХО, и конференциите за преглед с 

гражданското общество, НПО и други заинтересовани страни, за да изразят 

открито своето становище. 

 

По отношение на равенството между половете 

 

лл) Като се насърчава висшето ръководство на ОЗХО да продължи да работи в полза 

на един технически секретариат с по-голямо равенство между половете, 

многообразие и приобщаване, както и да прилага съобразен с равенството между 

половете подход във всички политически документи, решения, програми и 

дейности на терен в рамките на организацията. 

мм) Като се подчертава значението на бързото изпълнение на препоръките от одита 

на равенството между половете и многообразието и се насърчава провеждането 

на такива одити в рамките на всеки цикъл на преглед на Конвенцията. 

Укрепването на институционалния капацитет и експертния опит в областта на 

равенството между половете, включително чрез съобразено с равенството между 

половете лидерство, и укрепването на мрежата от звена за контакт по въпросите на 

равенството между половете биха могли да подкрепят усилията за интегриране на 

този принцип. 

 

По отношение на техническия секретариат 

 

нн) Като се оценяват високо усилията на техническия секретариат на ОЗХО да 

подхожда по-интегрирано към въпросите, свързани с напредъка и 

предизвикателствата на КЗХО, като работи по съответните разпоредби на 

Конвенцията. 

оо) Като се потвърждава необходимостта от набиране и задържане на 

висококвалифициран и компетентен персонал, за да се гарантира, че 

Организацията продължава да бъде пригодна за предназначението си и е в 

състояние да изпълнява Конвенцията и задачите, възложени от държавите, 

членуващи в ОЗХО. 
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пп) Като се предлага изменение на политиката на ОЗХО относно срочността на 

договорите с оглед подобряване на способността на техническия секретариат да 

запазва ключовия експертен опит, който се изисква, като се даде възможност бивш 

персонал да бъде преназначаван след няколко години прекъсване на работа за нов 

срок от 7 години, и като се позволи удължаване на договорите с ограничен брой 

допълнителни години, за да се гарантира успешното продължаване или 

изпълнение на конкретна задача. 

рр) Като се отправя призив към генералния директор да проучи възможността ОЗХО 

да се присъедини към Пенсионния фонд на ООН като допълнително средство за 

повишаване на конкурентоспособността на Организацията като работодател. 

сс) Като се настоява за по-нататъшни усилия за укрепване на обучението и 

управлението на знанията на персонала с цел смекчаване на последиците от 

ротацията. 

 

Други мерки 

 

тт) Като се приветстват тематичният подход и обсъжданията по същество, 

проведени от отворената работна група под председателството на посланик Лаури 

Куусинг (Естония), относно бъдещите приоритети и за предизвикателствата пред 

Конвенцията, както и задълбочена оценка на нейното прилагане през последните 

пет години. 

уу) Като се приветства напредъкът, постигнат след Четвъртата конференция за 

преглед в прилагането на членове VII, X и XI, като същевременно се признава, че 

са необходими повече усилия, за да се гарантира пълното прилагане на всички 

разпоредби на Конвенцията. 

фф) Като се оценяват високо ролята и експертният опит на Научния консултативен 

съвет (НКС) при консултирането на генералния директор и държавите, членуващи 

в ОЗХО, по въпроси, свързани с науката и технологиите, включително цялостния 

му принос към Петата конференция за преглед. 

хх) Като се предлага Изпълнителният съвет надлежно да вземе под внимание 

докладите на НКС и те да бъдат предмет на задълбочено обсъждане в 

Изпълнителния съвет. 
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31. Съветът подкрепя следните действия, които да бъдат предприети от Европейския съюз 

във връзка с посочените по-горе цели, включително, когато е целесъобразно, чрез 

информационни прояви преди и по време на Петата конференция за преглед: 

i. Настойчиво да се приканят държавите – страни по Конвенцията, да подкрепят и 

участват в ефективния и пълен преглед на действието на КЗХО и във връзка с това да 

потвърдят отново своята ангажираност към основната глобална норма срещу 

употребата на химическо оръжие; 

ii. Да се насърчава ефективното и цялостно изпълнение на КЗХО на национално 

равнище от държавите, членуващи в ОЗХО, съгласно член VII; 

iii. Да се насърчава всеобщо присъединяване към КЗХО; 

iv. Да се утвърждават договорени предложения на ЕС, целящи допълнително укрепване 

на КЗХО; 

v. Да се насърчава видимостта на дългосрочните и съществени действия на ЕС в 

подкрепа на КЗХО; 

vi. Да се правят изявления и да се представят работни документи, по целесъобразност, за 

разглеждане от държавите, членуващи в ОЗХО; 

vii. Да се подкрепя възможно най-широкото участие в подготвителните работи и 

присъствието на представители на международни организации, химическата 

промишленост, академичните среди, както и на гражданското общество и 

неправителствените организации. 

 

Действия на ЕС в подкрепа на КЗХО и ОЗХО в периода 2004 – 2023 г. 

 

На 22 ноември 2004 г. Съветът прие първото Съвместно действие 2004/797/ОВППС за 

подкрепа на дейностите на ОЗХО в рамките на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу 

разпространението на оръжия за масово унищожение. Това съвместно действие беше 

последвано от Съвместно действие 2005/913/ОВППС на Съвета, прието на 12 декември 

2005 г.; Съвместно действие 2007/185/ОВППС на Съвета, прието на 19 март 2007 г.; Решение 

2009/569/ОВППС на Съвета, прието на 27 юли 2009 г.; Решение 2012/166/ОВППС на Съвета, 

прието на 23 март 2012 г.; Решение 2013/726/ОВППС на Съвета, прието на 9 декември 

2013 г.; Решение 2014/906/ОВППС на Съвета от 15 декември 2014 г. за изменение на 

Решение 2013/726/ОВППС в подкрепа на Резолюция 2118 (2013) на Съвета за сигурност на 

ООН и на решение на изпълнителния съвет на ОЗХО EC-M-33/Dec 1; Решение (ОВППС) 

2015/259 на Съвета, прието на 17 февруари 2015 г.; Решение (ОВППС) 2015/2215 на Съвета, 

прието на 30 ноември 2015 г. в подкрепа на Резолюция 2235 (2015) на Съвета за сигурност на 

ООН; 
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Решение (ОВППС) 2017/1252 на Съвета, прието на 11 юли 2017 г. в подкрепа на укрепването 

на химичната безопасност и сигурност в Украйна с оглед изпълнението на Резолюция 1540 

(2004) на Съвета за сигурност на ООН относно неразпространението на оръжия за масово 

унищожение и средствата за доставянето им; Решение (ОВППС) 2017/2302 на Съвета, прието 

на 12 декември 2017 г. в подкрепа на дейностите на ОЗХО за подпомагане на операциите по 

почистване на бившия обект за съхранение на химическо оръжие в Либия; Решение 

(ОВППС) 2017/2303 на Съвета, прието на 12 декември 2017 г. в подкрепа на непрекъснатото 

прилагане на Резолюция 2118 (2013) на Съвета за сигурност на ООН. 

 

След Четвъртата конференция за преглед през 2018 г. Съветът прие и следните решения в 

подкрепа на КЗХО и ОЗХО: Решение (ОВППС) 2018/294 на Съвета, прието на 26 февруари 

2018 г. за изменение на Решение (ОВППС) 2015/259 в подкрепа на дейностите на ОЗХО; 

Решение (ОВППС) 2018/1943 на Съвета, прието на 10 декември 2018 г. като несвързано с 

допълнителни разходи удължаване на срока на действие на решението на Съвета в подкрепа 

на непрекъснатото прилагане на Резолюция 2118 (2013) на Съвета за сигурност на ООН и на 

Решение ЕС-M-33/DEC.1 на Изпълнителния съвет на ОЗХО относно унищожаването на 

сирийските химически оръжия; Решение (ОВППС) 2019/538 на Съвета, прието на 1 април 

2019 г. в подкрепа на дейностите на ОЗХО; Решение (ОВППС) 2019/1092 на Съвета, прието 

на 26 юни 2019 г. за изменение на Решение (ОВППС) 2017/2302 в подкрепа на дейностите на 

ОЗХО за подпомагане на операциите по почистване на бившия обект за съхранение на 

химическо оръжие в Либия; Решение (ОВППС) 2019/2112 на Съвета, прието на 9 декември 

2019 г. за изменение на Решение (ОВППС) 2017/2303 в подкрепа на непрекъснатото 

изпълнение на Резолюция 2118 (2013) на Съвета за сигурност на ООН и на Решение ЕС-M-

33/DEC.1 на Изпълнителния съвет на ОЗХО относно унищожаването на сирийските 

химически оръжия; Решение (ОВППС) 2021/1026 на Съвета, прието на 21 юни 2021 г. в 

подкрепа на програмата за киберсигурност, киберустойчивост и осигуреност на 

информацията на ОЗХО; Решение (ОВППС) 2021/2073 на Съвета, прието на 25 ноември 

2021 г. в подкрепа на повишаването на оперативната ефективност на ОЗХО чрез сателитни 

изображения; и Решение (ОВППС) 2022/573 на Съвета, прието на 7 април 2022 г. за 

изменение на Решение (ОВППС) 2019/538 в подкрепа на дейностите на ОЗХО. 
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